Plan of the present work	xxvii
Previous labors in this field. — In spite of the great popularity of
the Vikramacarita in India, it has been comparatively neglected by
European scholars. No westerner has ever undertaken to edit the
text of any Sanskrit version; nor has any Sanskrit version ever been
translated into any European language. The Southern Recension
has been printed a number of times in India, but always in a wholly
uncritical way, and generally, it appears, from only a single manu-
script. No half-way satisfactory text even of the Southern Recension
has ever been printed; and none of the other recensions have been
printed at all (except that Weber printed considerable extracts from
the Jainistic Recension, as will be seen in a moment).
Few Europeans have undertaken to give us information about the
Sanskrit Vikramacarita in print. The following are the only articles
which seem to me worth mentioning.
 1.	Wilford, Essay on Vikramaditya and Qalivahana, in Asiatic
Researches, IX, pp. 117-243 (year 1807).   This long essay has now
only a historic interest
 2.	Taylor, Oriental Historical Manuscripts, I, pp. 247 ff. (1835).
Contains an account of the ** Ravipati-gurumurti," a Telugu book
giving a digest of Sanskrit and modern versions of the Vikramacarita,
as well as other stories about Vikrama.
 3.	Roth.   The first clear and definite information about any San-
skrit version which was offered to European scholars came from the
pen of Roth   (Journal Asiatique,   1845,  Sept.-Oct., pp. 278-305).
Roth's article, however, contains practically nothing but an analysis
of the contents of the Tubingen manuscript (Weber's and my V), the
only one known to him.   It is a manuscript of the Southern Recension
but hardly one of the best.
4.	Weber.    A serious and extensive study of the work was first
attempted by Weber (Indische Studien, 15, pp. 185^453:   Leipzig,
1878).   On this essay are based, for the most part, all opinions and
statements about the. work which have appeared, from that day to
this.   Like most of Weber's work, it teems in suggestiveness, and is
enricht by the vast store of the author's learning.   Most of his atten-
tion was devoted to the Jainislic Recension;  not only, he tells us
(page 203), because he believed it to be the oldest and most nearly
primary, but also, and principally, because most of the manuscripts
to which he had access beloijged to it.   He gives, in fact, a complete
and detailed analysis of this recension, with copious extracts from the
text in some parts, and in others what amounts to a free translation

